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bj CO Ű 0 TT zaT E ET— j zzszsszzzz e égánlgo tatai he. ree ténésteég Negyvenbhetedik évfolyam. Szerkesztőség és kiadóhivatal s ok Egy hóra I korona Egy hóra (K50f 3-ik szá DEBRECZEN, K a Negyedévre 3 , Negyedévre 4.K 50 f, la 4 me Darabos-utcza 7. szám. Telefon: 4í2. es szám ára 4 fill. [ Egyes szám ára 6 fil. Kedd, 1845 január 5. Lapkiadó Horovitz Zsigmond. 
SŰre 
l és Hat Az ellenfelek óriási veszteségeihez valami módon a címzettekhez eljuttatni. Hadd áz : za 0 [/ képest a mi veszteségeink sokkal kiseb-Jorvágdsák a cár birodalmában, minő igazságos ka- bek. A mi hitünk és bizalmunk kimerit- [végzet sujtja harcba küldött katonáinkat. MENNI p mM e hetetlen, reménykedésünk nem halkuló, a a ÉL! EVE LNNNKONNT MEM ! 10 E ZSEBRE , AN gán ONAa zi Fe: mert az igazságunk fanatiízmusának dus TE 17 forrásából táplálkozik, 1 1. töltunik a hab ; Kisebb epizódok, amelyek pillanat- unese e szita julollunk a orus világnak. S ahogy nyilag nem a mi javunkat szolgálják, ) ay eddig leperegtek a vérrel telt élet ötlnem téritenek el a meggyőződéstől, hogy statisztikája. tal laz ege Káta ÉT Zo egtt 18 a mi jó Istenünk a mi zászlónknak adja t—— ke j ik nőnappal Is. A csatákÍmeg a végleges győzelmet. : : tt. zaja nem ült el, az árkokat tovább ás.] 2 . " Bleges győz A kir. ügyészség a mult évben. sák és az ágyuk ezentul is hallatni fog- [/ SSE OLETNETE:EKEKET 

ják bömbölő szavukat, melyre megresz- A debreczeni kir. ügyészség összeálli- (] ket a föld. : totta a területén a mult évben elkövetett A béke gondolata az ünnepek alatt oOo g E bűnesetek krónikáját. .. átrezdült az emberek szivén, de ez a E szerint a bünesetek részletes statisz- gondolatnak is csak a gondolata volt: likája a következő : elmélet, aminek a valóság ellene mond. terme jeegpérsa levelek. , Hivatalos hatalommal visszaélés . 18, 1o- ő A szent napok elmultak, anélkül, hogy e 8 , Pás 542, rablás 22, zsarolás 42, magánlak- a hadak ütközetei megcsilfapultak volna! Erdekes zsákmány. sértés 33, rágblmazás 25, öngyilkosság 171, Még csak nem is szűneteltek. ; : hatalom elleni erőszak 43, orgazdaság 41, Az elmélet jámbor óhajtásnek "ma- Prezmysi védőinek a napokban érdekesícsalás 107, hatalom előíti rágalmazás 21, ; dt k részéről, akik ilágbéket zsákmánya akadt, egy orosz tábori posta, alszándékós emberölés 19, hadseregsértés 1, 
ra azok részéről, akik a világbékét ű § § ; melynek kocsisa az utat eltévesztve, egyene:I sikkasztás 143, magzatelhajtás 10, bűnpárto- 
most a világháboruban, vagy annak a ; nane ított ; ú közeli végében vélték feltalálni, A nem-fően a mi patrouilleaink közé hajtott. — Azílás 1. erőszakos nemi közösülés 29; gyujto- zet szeretete a karácsonyi ai orosz katonák levelei a , Przemysiben megje-Í gatás 12, baleset 225, pénzhamisitás 9, fgon- £. ajándékok [nő alkalmi uúsá kesztőihez lutottak é mi képében szelid virágokat hintett a harc- kés § ális nek ak sábi JÖN KAT haj j " darlanságból okozott emberőlés 18, gondat- reken küzdő véreinkre és az otthon ba- [ "ehány énne a hasábjain meg ís jelent. lanságból okozott sulyos testisértés 43, su- mi ráti emlékeit elküldte nekik. Az egzik katona szomoruan panaszko-lÍlyos testisértés 62. D h tart tovább üné dik levelében, hogy minő nélkűlözéseket és Csalárd bukás 25, Idegen vagyon ron- e a harc ka. OV ú Talelő. § S fáradalmakat kell türniök. Hóban. fagybanÍgálása 4, megfertőzés 3, magánokirathamisi. nélkül. A vezérek és a más hitokéát ő- didergűnk, csizmáink lerongyolódtak, az el-[iás 43, közokirat hamisitás 23, hamis tanuzás intézkedőknek több nézete jó Tas ik kan lenség ágyui pusztitanak sorainkban és mind-(10, hamis péríz forgalomba hozatala 8, ke- látott napvilágot a lapokban. Mind arró ezek tetejébe nincs mit ennűnk, — írja. —Írités 13, közegészség elleni kihágás 4, uzsora beszél, hogy a nagy leszámolás . még Pokol a mi életünk ! 5, megvesztegetés 4, hamis vád 10, hűtlen nem áll közel az VAL ERENSZ, ktizet Egy másik levél Itkuck városába voitjkezelés 8, kivándorlásra csábítás 19, . sajtó szavuk csak azt MONCja, hogy Önbizai adresszálva Szergej Dimitrijewnék. — Ez isfutján elkövetett rágalmazás 15, sajtó ulján lommal és kitartással kell folytatni a csupa keserves panasz. elkövetett, becsűletsértés. 2, személyes szabad- dicsőséges küzdelmet. Pihenni bennelecsupa kes MENNE ág megsértése 4. gyilkosság 7. sajtó rend- . Fi ság megs . gyilkosság 7, sajtó, ren Egészségem — mondja irója — nagyon a döntő végeredmények eléréséig nem g ja det úf FL d hoág ábaimlőri vétség 4, király sértés 49, felmenő agbeli lehet, mert az élet-halálharcban meg- megrongálódott. A nagy tér rokonok ellen elkövetett sértés 3). hivatali állás nincsen. A reánk kényszerítétt há- jsáztátét és evet ety essere lréfő kégevgyji sikkasztás 1. izgatás 14, becsületsértés 10, 5 borut meg kell vivnunk ugy, hogy az ren . kazánt Mihdentiap "kettonk Az vérfertőzés 2, tűzvészokozás 4, hamis eskü ellenségnek belátható időkre elmenjenjállapot v 6 4.  úgztásá 7eyk kiölearaj és 17. véderü elleni vétség 2. a kedvük a békés fejlődés utján haladni j ellenség a önlötnűk ék askus akk Bajtár Könnyű testi sértés 4, halált okozó testi ] akaró országok- és nemzetnek életére fengoleg elért unk ég ak öss vő mertlsértés 7, szavazási titok megsértése 1, sze- 

törni, salni ézuráda i pen meleg ruhája ny e söges ,.Ímérem ellen elkövetett erőszak 1, beleegye- I A romlásunkra összeesküdött ellen- ácátá gyer pé harlenyánik §6 kéztyűnk selzés folytán elkövetett szándékos emberölési ségeknek azt kell az értésükre adnunk, dúrban i A Hl; kedessesáss kölaetbntánt áj só elrörlSE 2, elefeeszélyen fenyedslás Ba javát, 
hogy mi nemcsak arra vagyunk elég fsapkánk. ág KÜHIEK ha nem holnap, ak-]tok megsértése 1, fajtalanság 1, párbaj vét. 
erősek, hogy le ne törhessenek bennün- var Hir mén de mindenképpen tönkreme- sége 1, királyi ház tagjának megsértése 3, . ket, de arra is erősek vagyunk, hogyíkor mij feggére veszűnk idegen földön, idegen  gyérmekölés 2, vallás elleni vétség 1, nyom. 
az ellenségek töresseriek le. Hogy az-(gyün k. hot a szél s siralmasan tatvány utján elkövetet osztály elleni izgatás ; j után akkor végre ne két-három eszten- erdősége stk fi úi katonákra a hó teriti[ 1 jogtalan elsajátitás 1, papirpénz el nem dőre álljon be a csalékony béke, hanem fülyöl tág Ten vét, Számunkra nincs menek. [/Dadása 1, levél letoglalása 2, hűtlenség 13, , hosszabb időkre, emberéletek idejére. ertek Kábé ndi a Halál : tényéget bűnpártolás 1,  bélyeghamisitás 1, munkáski- ú ; fcuhk ennek 4 éli lak, az, el-Ívés, minden lépésn ft zárás 1, munka abban hagyására bujtogatás A Hafcuhk ennék jaaa tasks i ujság szerkesztője a leve- ; várát 
elérés éré" kétségtelehül nehéz, de nem A przemysli ujság S je , 1, lázítás 16, hamis tanuzásra csábitás 1. 
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i k risban uj sereget képeztek ki, amelyet Elzászba kázusi na 
ús Prémet a katonáknak! [dna ai seregét képeztek ki Ame eivára [AA ls; tears Fipt ANZAN 
; A téli háboru borzalmai ellen ( peszüj, ; j gy TA ; 

(ezé katonáinknak prémre van szük-[/ 5 VAN zol töálák elj január 3. A főhadiszál- 
ségük. Akinek van, küldje a követ-[fjz Orosz hadapródok a harctéren tási hadsereg folytattk győzel- 

! kező cimre: Hadsegélyző nivatai Basel, január 3 A Baseler NachrichtenÍmes előny mulását. Hadseregüűnk egy része, 

Budapest, Váci-utca 36. A posta jelenti: Miklós cár a hadügyminisztérium ut-Jamely Sarikamisig vonult előre, elkeseredett 
b ingyen szállítja. ján meghagyta a moszkvai hadiiskola igazga-]küzdelem után végérvényes eredményt ért el. 

Va mene mem e ene e menm emnnszmumeeer [tójának, hogy a katontiskola  növendékeit December 25 ike óta csapataink 2000-nél 

j f4 TETTETETT TETTEK my azonnal zászlósokká léptesse elő és küldje elítöbb orosz foglyot ejtettek és 8 ágyut, 13 
.§ H w mi a harctérre. gépfegyvert, valamint nagymennyrségü fegy- ; 
; Távirato Ma vert, lőrzert, hadi. és élelmiszert zsákmányol- i 
e ip ATSÁNT 5. e § [ tak. Csapataink Sarikamis és Kars között ha- í 

; li A németek győzelmei talmukba ejtettek két katonai vonatot, teljes 8 
a ; , , Berlin, jan. 3. A nagy főhadiszál- rakománnyal és elpusztitották a Sariksmis— 1 

A hüna b5 ú német szállás jelenti: Kurs vasuli vonalat. 1 
" császár táviratváltása Nyugati hadszintér: Westende előtt Tovább északra operáló csapataink ujabb 

" [tegnap délben torpedónaszádoktól kisértísikert értek el. Tauskerdből orosz területre i 
; Berlin, január 3. A  Wollff-ügynökség néhány ellenséges hajó jelent meg, afelőretörő — csapataink egy  hegyszakadékban 

jelenti a német főhadiszállásról : Vilmos csá-( melyek azonban nem tüzeltek. Az egészíÍpusztító tüz alá vettek egy orosz zászlóaljat, 7 
t szár és Benedek pápa között tegnap a követ-Ínyugati harcvonalon tüzérségi harcokÍmely kétszáz embert veszitett halottakban, 400 

kező táviratváltás történt : folytak, ellenséges gyalogsági támadáslembert fogivokban. A zászlóalj többi részét 
II. Vilmos német császár Őfelségének. A [csak Saint-Menehould-tól északnyugatra Í csapataink szétugrasztották. 

I keresztényisfelebaráti szeretet érzelmében bizva, [történt, de ezt a franciák sulyos vesz- Az Askold orosz ctrkáló tegnapelőtt Jaffa 
amely Felségedet eltölti, kérjük Felségedet, [tesége mellett visszavertük. mellett . kisérletet tett arra, hogy csapatokat 
hogy fejedelmi nagyielküség cselekedetével Keleti . hadszintér :  Kelet-Porosz- szállítson partra. A partvédő ütegállomások 
zárja le az elmult esztendőt és kezdje el azjországban és Lengyelország északi ré. idejekorán ágyuzni kezdték az ellenséges szál- 
ujat: fogadja el azt a javaslalunkat, hogy ajszében változás nincs. Lengyelországbanílitó hajókat, amelyek visszavonultak. Az oro- 
jövőben a hadviselő államok között a hadi-jJa Visztulától nyugatra  csapatainknakÍszok részén több ember elesett. 

; szolgálatra alkalmatlannak tekinthető hadifog-Ítöbb napi kemény küzdelem után sike- 
! lyok kicseréltessenek. XV. Benedek pápa. rült az orosz főhadállásnak különösenf E 

A pápa őszentségének, roma. Köszönömíjól megerősitett támaszpontját, Borzy- -n és iutá 
I Szentséged táviratát és biztosítom Szentsége.[mowot, elfoglalni. Eközben 1000 oroszt Ha szép és jutányos 

! [ det, hogy javaslata, amely a további hadiszol-[foglyul ejtettünk és 6 géppuskát zsák- At LA Fj t 
gálatra alkalmatlan hadifoglyok sorsának eny-imányoltunk. /s2 LA [§- g ye 

(9 hitését célozza, téljes rokonszenvemmel talál- Háromszor kisérelték meg az oro- j 
; kozik. Ama keresztény felebaráti szeretet, alszok Borzymow visszafoglalását, de tá- akar, rendelje meg ; 

mely ezt a javaslatot sugallja, teljesen megfe- [madásaikat visszavertük, miközben su- Horovitz Zsigmond j; 
lel az én meggyőződésemnek és óhajomnak.]lyos veszteségeket szenvedtek. va ; ; s könyvnyomdájában 
Vilmos. Rawaltól keletre is lassankint előbbre 

jutott tánadásunk. Debreczen, Darabos-utca 7. a Negsemmisitett jesz lak tesó föDDSZÖTTÍ . n———-——— mm me—e 
: a jemlitett Ínowlodz körüli orosz sikerek i 

j Hú telttváságel vászi oz. tisztára koholmányok. Azon környéken ve ve. 
i udapest, jan. 3. (Hivatalos jelen-Jaz oroszok összes támadásait, sulyos 

téó.) Az ellenség ismételt kisérletei, [veszteségeik mellett, visszavertük "ás S zün iaá Eza 
-0 hogy ni ER Am) ta LSAKCE JÁ tegnap a támadások nem ismétlődtek Es j 

áttörje, az ellenség su 15 veszteségei [meg. CT TÉT 8 ; 
: mellett ujból meghiusultak. E harcok Egyebekben Pilicától keletre a hely- Szinházi hirek. ! 

közben, amelyek egész nap folytak, — zet változatlan, (M.-e. S.-0.) A Lkengyelvér bemutatója. Holnap, ked- 1 
Kea sit va rohammal pevelílak egy den este zajlik le a Lengyelvér bemutatója. [ 
magaslatot, mely erős vetélkedés tárgya i in  iNebdal Oszkár pompás operettéje szezon.ered- ] 
volt. Egy ellenséges zászlóaljat bezuhant egy francia léghajó. ménynek igérkezik ítt is. AÚRE műrélenütt, Az 
megsemmisitettünk. Egy törzs- Frankfurt, január 3. A Frankfurter Zei-Ívolt Budapesten s legutóbb például Aradon is 3 1 

3 tisztet, négy alantas tisztet és 850 főnyi tungnak jelentik Koblenzből: Tegnap este alslágere lett a műsornak. Egyik tekintélyes i 
j legénységet elfogtunk és két géppuskátÍKruft melletti Idylle bánya közelében egy fran- laradi lap igy ir a darabról: , A ma esti be- I 1 

zsákmányoltunk. A hadizsákmány köztícia kormányozható léghajó zuhant le. A gon. mutató első láncszeme a sikeres hosszu lán- ; t j van az ellenségnek egyik repülőgépe is, Ídola hiányzott róla A zuhanás helyén francia [ colatának, amely diadalmasan fonódik a Len- : 1 § amelyet lelőttünk. térképeket. optikai szerszámokat, jelző kürtötjgyelvér megvesztegetően dallamos muzsikája, ; c 
Az arcvonal többi részén különöslés német és francia lobogókat találtak. A ke. érdekes, mulattató librettója közé." — Ilyen ; n 

8 esemény nem történt. Höfer. (Min.-Írületi kormánzó kétszáz embert küldött ki, a hizelgő kritikát kapott a Lengyelvér Aradon, v 
eln. s.-oszt,) kik a léghajót "Koblenzbe szállttották. A lég-Jamit meg is érdemel, Szinpadunkon elsőrendü A A hajó husz méter hosszu és átmérője 5 méter.] kiosztásban kerül szinre, az ujdonság Teleky A h 8 Angol fornedózuzó zátonyon. NNNNNNNNNI , Ilona. Darigó Kornél, . Szentgyörgyi  Mártha, ; á 

; ; 00052 fogságból eibocsátott Kassay Károly és Várnay László játszák a fő- í lé 
Stockholm, január 3. A Reuter-ügynök- ; ; szerepeket. Az előadás iránt nagy az érdeklő- §] c ség jelenti, hogy a skót partok közelében katonaorvosok 65 lelkészek. dés s nagyon kapósak a mérsékett: áru jegsek. k a ; óriási vihar dühöngött. A viharban egy angol Bécs, január 3. A Relcii . ; jő u torpedózuzó zátonyra futott. A . torpedótiző el- ürkől a dt Tilanzágt k en lmi jelenti Ber- ; Peleskei nólárius. Szerdán délután rend- j Bi 

sülyedt, a legénységet azonban megmentették, kelő : JE Pp ormányzó az orosz fog- kivűl mérsékelt helyárakkal a Peleskei nótá- j ; 
ságban vő osztrák-magyar katonaorvosoknak, Írius címü kitünő bohózat kerül szivre. A je- í; e Joffve nagy offenzivára egészségügyi alkalmazottaknak és lelkészeknek, gyeket már árusítja a szinházi pénztár. ai a azok kivételével, akik saját elfogott honfitár- , §i ke 8 feril : saik gyógykezelésére és lelki szükségleteik ki-E SSE 1! Kölni készül Eizászban. elégitésére szükségesek, magéngydte, hogy af [e ezggynyyygay ee ey ee ege eege e eeesetseeg ; Vé 

i mai Centből : A. Certe Mese MI es je késeszsején ksárasátsákisátgágtst ra 14-én az Trágáze s anarorium i 4 u. ! j kent DBl : i - [osztrák és magyar orvosok és lelkészek Finn- ( KZRztykgásáze ui " B angy? j he Y tott helyről azt az értesülést: kapta, hogy Pá- országon át Pétervárról elutaztak. kpetegek Ave ee kér ; " 
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197 VEPYIYEJŰNTONYNYANNTÓ LÉaA Tat IaY TT AZENTÉST jájtttet stég dést ÁLL Ea; közö spy  zákdlálsrd tére 

ANUÁ ; 
Hi - sza JANUÁR 5. DEBRECZŐBEN h : pej . pe ekes 

mem TZKSK EE A cd f 

e [4 § 19: ezzek j sé í ós 18-án hétfőn lóvásár, Január hó 18-án hét-]J ségben van odahaza, pénteken este a tem- ! 
; l 

főn és 19-én kedden baromvásár, plomba ment, hol nagyszámu hivei és Ösma2- 
; 3 szoba, előszoba, fürdő- — Az Alföldi takarékpénztár Márk Endré- I rősei üdvözölték. A löbbek között Kepes i késyiri il s 1LK nek. Az Alföldi takarékpénztár igazgatósága ésJ Albert berettyóujfajui kereskedő is üdvözlé- a, S Villanyvilágitás ézrádátteláá annak emlekére, hogy Márk Endre sére sictett a ralbinak, ki azonban nem nyuj. w évtiz:deken át szoros kapcsolatban volt váro-]Itott kezet Kepesnek, mert őt ellenségének 

DCEAGCGSÚÓm sunk ez.n elsőrangu pén intézetével, — a bu-tartja, aki a papválasztás alkalmával ellene i 
Csuzás alkalmával gyönyörü, vertezüst szivaros lés családja ellen a legélesebben harcolt. 

minden órán ládat adtak emlékül Márk Endre udvari taná- Kepes Albert fiai Lajos és József czt 3 4 Í sos polgarmesternek. A vertezüst sziva osláda sértésnek vették apjukra nézve s másnap I : ma RA ci d fedelén bevésve vannak az Alföldi takarékpénz- ] szombaton, midőn Biuhm Juda rabbi a tem- j ; 
tár igazgatósági tagjainak nevei, A gyönyörü [ Piomból távozni akart, megtámadták. A meg- j í a] emléktárgy egyik disze a polgármester aszta- [támadott rabbi segitségére siettek hivei, vi- í zZI WV ua Ua új lának, szont Kepesnek is akadtak pártfogói, ugy, 

k 78 , : i — Megsebesült angol herceg. Londoni[?9Bgy egy szép kis verekedés kerekedett, a / Értekezhetni a házmesternél. jelentések szerint Kingston herceg, aki rokon- minek retdőti beavatkozással kellett véget j ! ZZZLZZ eszes, [ Ságban van az ango: királyi házzal és mint] "eni. -. I ; TT [katonatiszt az I. gárdaezredben szolgál, al. ú8 verekedők közé vegyült Kepes Albert l ki EP flandriai harcokban három golyótól találva al" 92 Ő állítása szerint azért, hogy fiait le- . . A ha E KK fején és mellén megsebesült. A herceget su- él kellssánásttat; mig többen azt BZHAR, ) Al El Gd B lyos sebeivel ezidó szerint a boulognei kór- hogy ő 18 Üllegelte a rERBIL VAR Hü házban ápolják. Az igazság kideritésé: a biróság fogja , ; elintézni, hol a verekedők ellen a feljelentést Adakozzunk a Vörö — Kérelem. Városunk azon hon eányatt j 18 Kereszt egyletnek [. Őit, akik a hadbavonultak részére meleg [/negtették. 
3 ; NN téli ruhákat kötöttek, felkérjük, hogy fejvédő, [ SESETZTZZTTTTmm ee i — A polgármester látogatása a kir. Táb Í térdvédő ; GKEHJÜK; hogy fejvédő, j lán. Márk End ? § erdvédő, alsó-, csuklóvédő, hasvédő, hasvédő § ndre udvari tanácsos polgármes. l; . , : KEL el si et jr g 9 Ld ter tegnap délben a fői pets lész tádés Ing, alsónadrág adományaikat a főispáni titkári 
, FTNSN sgt ojegyző és litkárja társa-] hivatalhoz átkötve és névvel ellátva, mielőbb 152 1] I ságában a kir, íitélőtáblán látogatást tett, beadni sziveskedjenek Í ad , — Küldöttségek a polgármesternél. Te mi ; MSG , k B . Teg- — Megbizható gyógykezelés. Zavart emész- . 3 HAGÍAABBE As ; ra el délelőtt fél 9 órakor az önkéntes ítéssel ellátott ERYÖNEk; BTik étvágytalanságban- (Folylatás.) Tá" üzoltó és mentő-egyesület küldö:tsége S ikszay Í felfuvódásban, gyomorgörcsökben és rendetlen sljeles SEL ES A KERLE GYUA  fásáratust ak dsg res Y ( székélésmen szenvednek, a, Moll féle seidlitz-[.. AZ Oroszok nem mertek átönni, mert Pp ok vezeté-e alatt tisztelgett 66 7 f; sg seldiliz bizonyára azt hitték, h bb Márk End 4 sfuggszs S zés A a [POrT" hesználata által rövid idő mulva vissza-!.ZzONyára GT AgzágS Ae e delarátbás: ás; 
j j e re udvari tanácsos polgármesternél, nyerik egészségüket. Egy doboz ára 2 korona jött a segitsépűnkre. Ha sejtelmük lett volna 
, akit a főparancsnok üdvözölt és kérte, hogy f Szétküldés naponta utánvéttel Moll A. gyógy. arról, hogy csak mintegy 100 árkász és 35 i hogy vizsgáltassa meg az egyesület szerelvé.szerész, cs. és kir. udv. szállító által Bécs. 1, e kereltek ee aíeg Öket entwite, biztós A nyeit, felszerelését és müködését, s ha ugy] luhchlauben 9. Vidéki gyógyszertárakban ha- 5 KÖVES i 4 fgpuszralía, Iony üz a let ún 8 A agy tározottan  MolI-féle készi.mény kérendő az ő Két napon tartóztattuk fel őket a Visz- ; Mijfétés , hogy gyesület betölti hivatását gyári jelvényével és aláirásával tulánál, amikor A.felé vezényeltek bennfínket ; és létjogosultsága van: támogassa törekvései- , ; amikor négy és fél órai menetelés után oda- ben. A polgármester válaszában kijelentette, W Eladó 15 hektoliter 1913-as Sesta-kerti érkeztűnk, egy fészerbe feküdtünk aladni; hogy tudja minő áldásos fgvékgdjdáget Kjt fel bor Csapó-utca 60. szám alatt. mélán napig Huerőtate S BVNT a vga ggjása 
7 az egyesület különösen most, a sebesültek szál. , Használjunk hadisegély Mas 24 Örs tében öráltan voltan! tárt : lítása körül, Az egyesület érdemes a támoga-[ bélyeget levelezéseinkhez! nem tekinthettem jól át az ütközetet. Azután tásra, mert létjogosultsága van. A kérésnek! .... S.-felé meneteltünk, ahol kétés fél nap mulva 

eleget fog tenni és megvizsgálja az ügyet ISP TÉRBE TS És Vet En e ZER SEEK S AT KeSáátáztásááásáááád utólértük századunkat és kapitányunkat. p Délelőtt fél 12 órakor a görög k f Tk Amikor kapitányunk meglátott, messzi égyitázközsás köllene BOrOg Katolikus M (ről lengette a sapkáját és mint igazi baráto- yhazkozség küldöttségét fogadta a polgár- , ra kH kat üdvözölt bennűnket. Hirűnk azonban meg- mester. Papp Gyula lelkész üdvözölte apolgár. előzött bennűnket; egy Őrnagy gratulált ka. mestert és kérte jóindulatát. A polgármester m pitányunknak derék, bátor árkászaihoz. Őrül- sz válaszában kijelentette, hogy minden hazafias inzultálása. megk MÓdAIK amikor a velünk közölte e 
törek , ; . ;, meghaiódott, amikor ezt velűnk közölte. — . VI ezés külöeeső és a telekezetek közt ezen e — - [Mindjárt jó egédet is kéeziteit a számunkra, - ülönbséget nem tesz, TT fi 14 sört és cigarettát hozott és — ami a fő — z — A bajor király leányának házassága Berettyóujfalui csendélet. megint ujságot kaptunk hozzátartozóink:ól: ; § Münche j jeg , ; dada ú j Két nnpig maradtunk €C.-ben, ahol a ; jdösetís Teér jelentik: Lajos bajor király leg- (Saját tudósitónkiól.) Szégyenletös jele-Ímásodik napon fölrobbantojtuk a hidföt. — ; erő leányát, Adelgunda hercegnőt tudva- net játszódott le az elmult szombati istentisz- ] Századunk egyik része, köztük én is a fő. ; - i évően julius derakán, tehát rödiddel a há- telet után a beretlyóujfaiui izraelita templom ] hadnaggyal együtt S. Írányaba indultunk; egy ; ; boru kitörése előlt, eljegyezte Hohenzollern t gyalogos századot kellett áthajóznunk. lit is ; j Vil e előtt. Magukról megfeledkezett gyerek-embe- he iüzeléssel fogadtak - , mos herceg, a román király testvére. A her rek majdnem véresre vettek es dégsé ves (Azoléssel TOR . ! ; ő cég mindjárt a háboru kezdetén a harcté it. foz i NElgi stártettalk nee ten a kba vgető eeátt már;-pák : I miért él b ITefben itt idősz rabbit, akit hivei mentettek megjídául láttam a R.:ba vezető orosz vasutvonal ú november közepén szabadságot kap- attól, hogy a méltán felháboritó esetnek su-)]fölrobbantását. Ugyanis a lábam megsérült l, v n, rövid látogatáson Sigmaringenben és lyosabb következményei nem lettek. és igy néhány napig R.-ben feküdtem és igy ü ; Münchenben volt, Azután visszatért a nyugati Minden . részrehajlás -s elfogultság neél.] szemtanuja lehettem ennek a borzalmasan y ; hadszintérre. A nász idejét most e hó 19 ére kül közöliűk s szép szinjátéknek; amidőn a vasutépűletnek - t ; állapították me il öndb zóljúk az esetet, ugy ahogy megtör-Í majdnem fele a levegőbe repűlt. j , Í ládi. körb 8. amikor csöndben, szűk csa- tént s miután a berettyóujfalui zsidóság  pár- a rák j ; sel ünneplik meg az aktust. A her- ok szerint mond iiéletot, a történt eset fő- (Vége.) . ; cé8 röviddel előbb fog megérkezni Münchenbe lött, csak annyit jegyzünk meg, hogy azÚ Szememre mess a ; a harcmezőről. ilyen csunya dolgot semmiféle pártszempont- A szerkesztésért felelős : A LAPKIADÓ. j . ő . — Az országos vásár sorrendje. A rend. [ból megitélni nem lehet, mert semmivel sem s ! ; - ; őrfőkapitányság a követaező hirdetményt bo-Ímenthető az, hogy a templomba imádkozni Horovitz-nyomda Debreczen, Darabos-u, 7. ; ii ; csatotta ki: Közhirré tetetik, hogy városunkban [ menő vendég-papot megverjenek azért, mert wz ke a Remete Antal napi vásár a következő napo.]Jaz az ő vél; ellenségével nem volt hajlandó SE ZZTTETTTTTT TETTE j . h kon és sorrendben fog megtartatni : január hó kezet fogni. ,. 7 Meleg ruhát a szegény gyermeknek. j sz ; 11-én, hétfőn: bőr, gyapju, méz, dió stb., to- A botrányos eset szemtanuk elbeszélése [ Kérjük a város nemesszivü közönségét, hogy ; ., hi Vábbá toll, iparcikkek, gabona és terményvásár. szerint a következőleg történt : a hadbavonultak hátramaradott gyermekei ré- j ; jú Január hó 12-én, kedden és 18-án, szerdán Bluhm Juda hannusfaivi rabbi az el. Segélyző odáb FE EY ÁLLÓ ksázb lék : hi ai fi £ ; ri . § hez 4 a g e , SZ. éb 

3 i : ugyanaz. Január hó 16-án szombaton és 17énlhunyt berettyóujfalui tudós rabbi Binhm Áb- helyiség)  naponkint KELTA NÁ 10—11 óráig ivet j] ,j ő Vasárnap sertésvásár, Január hó 17-én vasárnapÍrahám fia, ki özvegy édesanyjánál vendég- l juttatni sziveskedjenek A § 
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Apró hirdetés előre s! Minden szó et kert b 6 : fizetendő. Vidékrőlapró § ed AT gLKsÁ :sökn ral hirdetés dija levélje- ! 

vel 10 (tiz) fillér Levéibel! tudakozódásokra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyegét Köll gyekben is belrüldhető j j 

j beküldéni. — Postán beküldött hirdetésekre vonatkozólag a utalvány-szelvény száma kéretik. S ENNSNNENÉKEENNKÉNSN ENEKÉSEEE TE j 
sam egesa TUNK MLALáN LATNEÉK . MISZAAMMMIT ZOZEDZMKENEDAESEMONTŐTK INET 1.8 Un 1.1 mezes WeETUEEEétévévevooo,e uyg Game MM MMMM VIN Lá E zAÁNATALZATANYNÉNYYDN SZENNANKÍMMEZ A AMNAGYE § 

; Egy vidéki nőtlen ref. helyettes lel-JBorbély segédet  idősebbetl Lapkihordó asszonyok 
ii j kész, — kinek vágyam mindig al keresek azonnali belépésre. Fize-I azonnal felvétetnek a a 79 It: Bud t a tés havi 60 korona és jó mellé- kiadóhivatalban 

ő ; Ld iát pályá ési. udapcslen a( kes. Uláh Mihály borbély, Szatmár... CeZÓuvalalham 0 [ 
. j már megkezdett s a debreczeni l meeeeemmŰ——m—m—me———————nrnem en. . költö j Nádud ; 

1871 egyetemen folytatandó tanulmányaim Inari, pályára egészséges fiu Áttöltözés "miatt, Nádudvaron sr min, Hivatalnok, nőtlen, hadmentes va- ; ; ; .] tanulónak fizetéssel felvétetik. — ( S ; 

71989 gyonos, kereskedelmi és technikai; befejezése céljából óhajtanék meS-( Csak olyanok jelentkezhetnek, kik mellékhelyiségekből álló ház 

képzettséggel, becsült és nyugdij- [ismerkedni valamely tekintélyes nrij hat elemi vagy két középiskolai HEY ret: A telek egy ka- ff 
§; képes állásban, évi 12000 korona családdal. j osztályt sikeresen elvégeztek. Cim]  tasztrális hold terjedelmü. ai 

! jövedelemmel, ezen uton keres Vva- 2 geg ; a kiadóhivatalban. HANS Ot tudakozó ket JóktóT júdakozó és nezi fi 

e. ] gyonos, ió házból való hölgyet há Vefőlátént  ÚCSZÍSTÁS ÖHÁSÖZSÍRRBSS kg VK pepe kutató vállalata Debreczen Pie. d 
Í zassági célból való ismeretségre. — , 18 évnél idősebb férfiak, utca 58. svám. Nyomoz megfigye ! 

Pontos adatok : , [gaz törekvéseki rők naponta 2—3 koro-i —, irrormái j 
9) ee, L nát könnyen kereshet-m mm k 

, W. F. 9339." ! nemes ideálok" [ rek. — Cim a kiadóban.[Utcai butorozott szoba, f 
salambok iven eszén  olinut ten.  lÉpcsőházi bejáratta 

! jel alatt közvetít Rudolf Mossel jeligére levél a kiadóhivatal cimére la eey szép pára, olcsón ser azonnal kiadó Dara. 
- Wien, I, Seilerstátte 2. küldendő. adó. Lorántffy-utca 13. bos-utca 7. sz. alatt. f 
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NYILT-TER CSASZARFURDOÓ MENTSE EKE SES KEZE ÉG SEAT : 
1 jléses ; 

egzakt Ét tá E ee BUDAPESTEN. sr Háromszobás By 
! s go : a Nyári és téli gyógyhely, a magyar irgal- f 

Jár va nyoknal mas-rend tulajáona. Elsőrangu kénes hévvizü b A f 
! e ; ; gyógyív lő; modern berendezésü" gőzfürdő, tév f 

í . § minden jee kényeln :s iszapfürdök, iszapborogatások, uszo- vi 
; f/ hg " dák ,ki ön hölgyek és urak részére. Török,- 2g 4 

; ; ragályos befegségnél kő- és márványtürdők; hőley-. szénsavas- és 692 t 
j h. ; KEZEKET At SÖRE villamc : vizfürdők. — ,A fürask kitünő ered, [ 

4 joróbált óvintézkedés. ménnye használtatnak főleg csuzosbártalmak- — LA t 9 f ád nál és idegbajok ellen. — Ivó-kura a légző- AáaZONNa [/ Ho: úg t 
; dik M atto ni félg nt szervek hurutos eseteiben s altesti pangásoknás 

i se. , 200 kényelmes lakószoba. Szolid  kezelé j 
3 intányos árak. — Gyógy- és zened. nincs j 1 

; pS5 u er Prospektust ingyen és bérmentve küld. Darabos-:utcza 7. Sz. ; é 

[A e. r4 - 4 FS 5. , nJ 7 c ja. Savanyú viz az Igazgatósáo . A 

j [j új . t 7. 1 gőg ? S  MOLL-FELE: B 

vaj Csak akkor valódiak, ha mindegyik doboz . 
3 Moll A. védjegyét és aláírását tünteti fel. Ha szép világosságot ey. A, Vacuum OIL Company r.-t." Mi 

A Moll A.-léie SEIDLITZ-POROK tartós egógyhatása akar szobájában, — eze Waclite m 
an lagmakatsabb GYOMOR- és ALTEST-BÁNTALMAK, rö -. um NEGY NP 
gsontbitiávi rögzött SZÉKREKEDÉS, májbántalom, kérje mindenütt 0 Env petroleumá t, A 
VERTOLULÁS, aranyér és a legkülönbözőbb NÓI . egen 
BETEGSEGEK ellen, e jeles háziszernek évtizedek óta , " ű : 

mindig nagyobb elterjedést. Szerzett, amely takarékos használata, kifogástan ú 
Ára egy lepecsételt doboznak 2 korona A fe HET Ti PT H a 

Hamisiítások törvényileg fenyittetnek. lan égése, nagy világító er" jével tünik ki. 

I . MOLL-FÉLE 7 CEEENYYN ZENON KESZ EKET zszszyesazi 

fe ORSZ ES ZIMI s [TM 
) més" Szabásból I dt A Csak akkor valódi, ez 1 s emaradt ERNE 

: ha mindegyik üveg Mol n ? mé i 4 
A. védjegyét tünteti fel és A ú je 057 

ű a Moll-téle sósborszesz sr) ZT VR l 1 t 
8 kégrzántaáák minta kájgatom Fk a 94 edes lardő j ; csillapító bedötzsőlésiszerme tag fe zt SSE állandóan vesz minden mennyiségben ugy I köszvény, csuz és a meg-tszéz e RtHeS szortirozva, mint szortirozatlanul (. íg ; í jogaim sg €jjte . K Elsőrendü osztraui 

; mad szztjtlke ugo Koritschoner tónozott - eredeti " És) 08 9 ; Egy ott - eredeti " üveg ára 2 korona. Brünn, Hoffgasce. fü t Ó . koaksz 
vet gyermek-szappan, , 

Legfiridmább; " bzétáét AJ" módszdt szótint Köstülöt T jutányos áron ázonnak szállításta : 
Érápotásásr áss szappan, a bőr gyökeres gondozásárt Tedlzáüi le ag all EZÉ Svána TERE stl Ű b, 

, APOLÁSÁTA ugy gyetmekoek, mint felnőttek számára. § Egy darab ára 40 fin. Oi darabé 1 kor. 80 fül. EY RNÉTKSEZg etet ő Guimens Tesüvorek 
"gyetmék-szappatiF "Mol" "A félé" véd- Mi; Isléses . § 

Í y , jegygyel van etlátva. , ; k , j új 6. ezzzamm 

ési Fő-Szétküldés : ja Nyomtátványokút j) i éáreeaelgy tadapost, 7., B0le-utea 

j As Gyégyozerész, i olcsón készit . 98 ad MEA LT a ; mai : ,. , olcsón ; a Teladenümáret ú sag €s És kir, udv. száll. áltál Bécs, I. Tuchlaiben 9 N MÓRÖVÍTZ-NYÓMDA o ION, SHZB kdievrmik rovajf it ugpár j h , § MAN inek A vakká naponta " pósta-utánvét mellett KSS égig gbtál va edtei ke W] MM 1. HNK E kell) fi 8) vá 
jő j elyesitetnek, A raktárakban tegé Á A o 4. utoa d. sz, Fett VEN ÖK TO elt e, KERET DN 1 zt ; A 

; ; aláírásával és védjegyével ellátott készítményeket kárai ZAN 1.2 YANRARÁNOKÁNB ki Aj fá ETÉKÉRZÉT Bab ; 
INNEN GNENERÉÉNRÉREKEKKRK————————É [9 fi a ) 88 új ÉGRNNÉNEKEESEEREN életet hiháláy vele kesoi sgaleseteset voda ez 8 a 
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